Le rapport d’activités
Ce sont deux les rapports d’activités à fournir: l’un après les 7/8 premières activités et l’autre après avoir conclu toutes les activités.

Chaque rapport d'activités doit être de minimum 500 mots (pour les 7 ou 8 activités).

Les 2 rapports d'activités doivent donc contenir 1000 mots en tout.

Chaque rapport d’activités doit être corrigé par le/la partenaire.

Les rapports d’activités doivent être tapés à l'ordinateur et les corrections doivent être visibles et faites manuellement par le/la partenaire à l’ordinateur, au bic ou au stylo (sur le texte tapé à l’ordinateur).

Les documents ainsi que les corrections ne sont pas acceptés au crayon.

Nous attirons également votre attention sur le fait que le rapport d'activités doit être rédigé sur les activités faites ensemble en tandem et non sur les progrès faits dans l'apprentissage de la langue, auxquels vous consacrerez un volet à part (voir le rapport linguistique).

La police de caractère à utiliser est le "Times New Roman 12" et l'interligne doit être de "1,5".

Pour les rapports, en haut du document, veuillez préciser :

· de quel rapport il s'agit (rapport 1 ou 2)

·  votre nom ainsi que celui de votre partenaire

·  la date des activités

·  la date de remise du rapport

· les langues d’apprentissage de votre tandem

Les rapports doivent être déposés dans la boîte aux lettres qui se trouve à côté du bureau tandem (AZ4 119) ou en main propre à la secrétaire ou au/à la responsable de votre tandem ou envoyés par courriel avec les corrections intégrées.

